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PAKEITIMAI 1–135

Pranešimo projektas (PE 382.516v01-00)
Salvador Garriga Polledo
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Pasiūlymas dėl Europos Parlamento sprendimo dėl 2005 finansinių metų 
Europos Sąjungos bendrojo biudžeto įvykdymo patvirtinimo, III skirsnis –
Komisija

Pakeitimą pateikė Ashley Mote

Pakeitimas 1
1 dalis

1. atideda patvirtinimą Komisijai, kad ji įvykdė Europos Sąjungos 2005 finansinių metų 
bendrąjį biudžetą;

Or. en

Pakeitimą pateikė Ashley Mote

Pakeitimas 2
Aa konstatuojamoji dalis (nauja)

Aa. kadangi Europos Parlamentas negalėjo susipažinti su visais dokumentais, 
reikalingais norint nuspręsti, ar finansai buvo valdomi kuo atsakingiau;



PE 386.378v01-00 2/41 AM\656427LT.doc
Vertimas pagal sutartį

LT

Or. en

Pasiūlymas dėl Europos Parlamento sprendimo uždaryti sąskaitas įvykdžius 
Europos Sąjungos 2005 finansinių metų bendrąjį biudžetą, III skirsnis –
Komisija

Pakeitimą pateikė Ashley Mote

Pakeitimas 3
1 dalis

1. atideda sąskaitų uždarymą, įvykdžius 2005 finansinių metų Europos Sąjungos 
bendrąjį biudžetą;

Or. en

Pasiūlymas dėl Europos Parlamento rezoliucijos su pastabomis, 
sudarančiomis neatskiriamą sprendimo dėl 2005 finansinių metų Europos 
Sąjungos bendrojo biudžeto įvykdymo patvirtinimo dalį, III skirsnis – Komisija

Pakeitimą pateikė Ashley Mote

Pakeitimas 4
1 dalis

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimą pateikė Salvador Garriga Polledo

Pakeitimas 5
1 dalis

1. pastebi, kad, jei nekreipsime dėmesio į keletą pavienių pastabose minimų išimčių, 
Audito Rūmų nuomone, Europos Bendrijų galutinėse metų sąskaitose tiksliai 
atspindima Bendrijų finansinė padėtis 2005 m. gruodžio 31 d., iždo operacijų 
rezultatai ir tą dieną pasibaigusių finansinių metų pinigų srautai (1 skyrius, patikinimo 
pareiškimas (PP), V–VIII punktai);

Or. es
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Pakeitimą pateikė Ingeborg Gräßle

Pakeitimas 6
1 dalis

1. pastebi, kad, jei nekreipsime dėmesio į keletą pavienių pastabų, Audito Rūmų 
nuomone, Europos Bendrijų galutinėse metų sąskaitose tiksliai atspindima Bendrijų 
finansinė padėtis 2005 m. gruodžio 31 d., iždo operacijų rezultatai ir tą dieną 
pasibaigusių finansinių metų pinigų srautai (1 skyrius, patikinimo pareiškimas (PP), V 
–VIII punktai); prašo Audito Rūmus būsimose metinėse ataskaitose pateikti daugiau 
pastabų dėl labiausiai nukentėjusių politikos sričių ir valstybių;

Or. de

Pakeitimą pateikė Salvador Garriga Polledo

Pakeitimas 7
3 dalis

3. vis dėlto reiškia susirūpinimą dėl Audito Rūmų pastabų dėl buhalterijos sistemoje 
klaidingai įvestų sumų (trumpalaikių skolų ir ilgalaikio bei trumpalaikio išankstinio 
finansavimo sumų padidinimo) ir klaidų kai kurių generalinių direktoratų vietos 
buhalterinėse sistemose (išbraukta);

Or. es

Pakeitimą pateikė Jan Mulder

Pakeitimas 8
5 dalis

5. džiaugiasi, kad po pakartotinių Parlamento prašymų Finansinio reglamento naujajame 
61 straipsnyje teigiama, jog Komisijos apskaitininkas tvirtina sąskaitas, yra įgaliotas 
tikrinti gautą informaciją bei pareikšti išlygas; pabrėžia, kad apskaitininkui reikia 
aiškių įgaliojimų atlikti šias pareigas, ypač kalbant apie patikrinimus; ragina 
Komisiją pranešti Biudžeto kontrolės komitetui, kokių organizacinių priemonių ji 
ėmėsi ar ketina imtis, kad apskaitininkas galėtų atlikti savo pareigas pagal naująjį 
61 straipsnį;

Or. en
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Pakeitimą pateikė Ingeborg Gräßle

Pakeitimas 9
6 dalis

6. pažymi, kad 2004 m. biudžeto įvykdymo patvirtinimo rezoliucija lėmė tai, kad 
Komisija pateikė informaciją apie nežinomas sąskaitas; apgailestauja, kad tai 
nepadidino operacijų su šiomis sąskaitomis skaidrumo; pažymi, kad sąskaitose 
kredituotos sumos turėtų būti perkeltos atgal į biudžetą kaip ir kitos pajamos; ragina 
Komisiją šiuo atžvilgiu paaiškinti, kodėl ne biudžeto sistemoje apskaitomos prekybos 
centro „Ekonomat“ einamosios sąskaitos vis dar neįtrauktos į biudžetą;

Or. de

Pakeitimą pateikė Salvador Garriga Polledo

Pakeitimas 10
7 dalis

7. apgailestauja, kad, kaip Audito Rūmai pastebi 2005 metų ataskaitoje (1.49 punkte), 
apskaitos pareigūnas ne visiškai laikėsi apskaitos taisyklių Nr. 2 ir 12 dėl naujos 
balanso struktūros ir pateikimo bei persvarstyto Bendrijų pensijų įsipareigojimų 
traktavimo; pažymi, kad Komisijos apskaitos pareigūnas 2006 m. spalio mėn. pakeitė 
apskaitos taisykles Nr. 2 ir 12;

Or. es

Pakeitimą pateikė Ashley Mote

Pakeitimas 11
7 dalis

7. apgailestauja, kad, kaip Audito Rūmai pastebi 2005 metų ataskaitoje (1.49 punkte), 
apskaitos pareigūnas ne visiškai laikėsi apskaitos taisyklių Nr. 2 ir 12 dėl naujos 
balanso struktūros ir pateikimo bei persvarstyto Bendrijų pensijų įsipareigojimų 
traktavimo; ragina Komisiją imtis reikiamų priemonių padėčiai ištaisyti, kitaip 
ateinančiais metais nebus galima patvirtinti biudžeto įvykdymo;

Or. en
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Pakeitimą pateikė Jean-Pierre Audy

Pakeitimas 12
10 dalis

10. tačiau apgailestauja dėl to, kad Audito Rūmai konstatuoja, jog labai svarbiose 
Bendrijos biudžeto valdymo srityse (BŽŪP, kurios išlaidoms integruota valdymo ir 
kontrolės sistema netaikoma, struktūrinių fondų, vidaus politikos, išorės veiksmų, 
SAPARD) šių stebėjimo ir kontrolės sistemų veiksmingumą reikia didinti, nes vis dar 
esama (išbraukta) trūkumų, trukdančių parengti teigiamą šių sričių patikinimo 
pranešimą (1 skyrius, PP, IX–XI punktai);

Or. fr

Pakeitimą pateikė Salvador Garriga Polledo

Pakeitimas 13
11 dalis

11. su dideliu nerimu konstatuoja, kad Audito Rūmų nustatyta daug galutinio naudotojo 
lygmens operacijų klaidų ir pastebi, kad pasidalijus valdymą, atsakomybė už galutinio 
naudotojo lygmens operacijų klaidų prevenciją, nustatymą ir ištaisymą tenka 
valstybėms narėms; (Šis pakeitimas variantui lietuvių kalba įtakos neturi.)

Or. es

.

Pakeitimą pateikė Jan Mulder

Pakeitimas 14
11 dalis

11. su dideliu nerimu konstatuoja, kad Audito Rūmų nustatyta daug galutinio naudotojo 
lygmens operacijų klaidų ir pastebi, kad pasidalijus valdymą, atsakomybė už galutinio 
naudotojo lygmens operacijų klaidų prevenciją, nustatymą ir ištaisymą tenka 
valstybėms narėms, o Komisija privalo valstybėms narėms pateikti aiškias, 
veiksmingas šių klaidų prevencijos, nustatymo ir ištaisymo gaires;

Or. en
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Pakeitimą pateikė Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Pakeitimas 15
12 dalis

12. ragina Komisiją toliau gerinti veiksmingą valstybėms narėms patikėtų kontrolės 
funkcijų priežiūrą; primygtinai reikalauja, kad tada, kai valstybių narių kontrolės 
sistemų dar nepakanka, Komisija įpareigotų laikytis aiškių terminų ir tada, kai tų 
terminų nesilaikoma, taikytų sankcijas;

Or. en

Pakeitimą pateikė Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Pakeitimas 16
15 dalis

15. džiaugiasi persvarstytu požiūriu į patikinimo pranešimą, kurio Audito Rūmai pradėjo 
laikytis 2002 m., o ypač pastaruoju 2006 m. vasario mėn. patvirtintu1 jo daliniu 
pakeitimu, kuris pirmą kartą bus taikomas rengiant 2006 metų ataskaitą; ragina 
Audito Rūmus ir Komisiją pradėti dialogą dėl to, kaip toliau plėtoti patikinimo 
pranešimo rengimo metodiką, kad jis dar labiau atspindėtų įvairią valdymo aplinką;

Or. en

Pakeitimą pateikė Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Pakeitimas 17
16a dalis (nauja)

16a. sveikina Tarpinstituciniame susitarime įtvirtintą pasiektą sutarimą, kad valstybės 
narės privalo teikti metines atliktų auditų ir turimų deklaracijų santraukas; šis 
sutarimas – pirmas žingsnis nacionalinių valdymo deklaracijų link;

Or. en

  
1 Audito Rūmų 2005 metų ataskaitos 1.59 punktas.
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Pakeitimą pateikė Jean-Pierre Audy

Pakeitimas 18
17 dalis

17. primena, kad Parlamentas rezoliucijose dėl 2003 ir 2004 m. biudžetų įvykdymo 
patvirtinimo siūlė deramu lygmeniu įvesti Bendrijos lėšų, kurių valdymas dalijamas, 
panaudojimo nacionalines deklaracijas;

Or. fr

Pakeitimą pateikė Paulo Casaca

Pakeitimas 19
19 dalis

19. mano, kad nacionalinės valdymo deklaracijos, kurios galėtų būti sudarytos „iš keleto
deklaracijų pagal nacionalinę sistemą, taip pripažįstant kai kurių valstybių narių 
federalinę ir decentralizuotą politinę sistemą, neabejotinai (išbraukta) pagerintų
atitinkamų nacionalinių stebėjimo ir kontrolės sistemų kokybę ir taptų svarbiu 
kriterijumi tikintis teigiamo patikinimo pareiškimo (PP);

Or. en

Pakeitimą pateikė Jean-Pierre Audy

Pakeitimas 20
19 dalis

19. mano, kad nacionalinės valdymo deklaracijos neabejotinai padėtų pagerinti atitinkamų 
nacionalinių stebėjimo ir kontrolės sistemų kokybę ir nekenkdamos Audito Rūmų 
nepriklausomumui padėtų gauti teigiamą patikinimo pareiškimą (PP);

Or. fr

Pakeitimą pateikė Jan Mulder

Pakeitimas 21
19 dalis

19. mano, kad nacionalinės valdymo deklaracijos neabejotinai padėtų pagerinti atitinkamų 
nacionalinių stebėjimo ir kontrolės sistemų kokybę, nes ji yra būtinas elementas 
siekiant integruotos ES vidaus kontrolės sistemos, taip pat taptų svarbiu kriterijumi 
tikintis teigiamo patikinimo pareiškimo (PP);
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Or. en

Pakeitimą pateikė Paulo Casaca

Pakeitimas 22
20 dalis

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimą pateikė Salvador Garriga Polledo

Pakeitimas 23
20 dalis

20. primena, kad valstybės, o ne regionai, yra ES narės, todėl nepriimtina, kad valstybė 
narė atsisakytų teikti nacionalines deklaracijas dėl teritorinio organizavimo, nes nors 
lėšų valdymas decentralizuotas, jos skirstomos centriniu lygmeniu, ir jeigu valstybė 
narė pagal sudarytus susitarimus, visų pirma pagal 2006 m. gegužės 17 d.
Tarpinstitucinį susitarimą dėl biudžeto drausmės ir patikimo finansų valdymo ir 
Finansinį reglamentą su naujausiais pakeitimais, negali prisiimti tokios 
atsakomybės, Komisija privalo numatyti galimybę prireikus sustabdyti lėšų skyrimą;

Or. es

Pakeitimą pateikė Chris Davies

Pakeitimas 24
20 dalis

20. primena, kad valstybės, o ne regionai, yra ES narės, todėl nepriimtina, kad valstybė 
narė atsisakytų teikti nacionalines deklaracijas dėl teritorinio organizavimo, nes nors 
lėšų valdymas decentralizuotas, jos skirstomos centriniu lygmeniu, ir jeigu valstybė 
narė negali prisiimti tokios atsakomybės arba įvykdyti įsipareigojimų laikydamasi 
decentralizuotų struktūrų, Komisija privalo numatyti galimybę prireikus sustabdyti 
lėšų skyrimą;

Or. en
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Pakeitimą pateikė Jean-Pierre Audy

Pakeitimas 25
20 dalis

20. primena, kad valstybės, o ne regionai, yra ES narės, todėl nepriimtina, kad valstybė 
narė atsisakytų teikti nacionalines deklaracijas dėl teritorinio organizavimo, nes nors 
lėšų valdymas decentralizuotas, jos skirstomos centriniu lygmeniu; (Išbraukta.)

Or. fr

Pakeitimą pateikė Paulo Casaca

Pakeitimas 26
21 dalis

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimą pateikė Jan Mulder

Pakeitimas 27
22 dalis

22. su dideliu pasitenkinimu žvelgia į Nyderlandų (išbraukta) vyriausybės patvirtintą 
iniciatyvą rengti nacionalinę Bendrijos lėšų valdymo deklaraciją, paremtą vietų, 
kuriose šios lėšos buvo naudojamos, pamatinėmis deklaracijomis, kurios galutinį 
variantą Nyderlandų vyriausybės vardu pasirašys Finansų ministras;

Or. en

Pakeitimą pateikė Jan Mulder

Pakeitimas 28
23 dalis

23. irgi su pasitenkinimu priima Jungtinės Karalystės ir Švedijos sprendimą imtis 
priemonių įvesti Bendrijos lėšų nacionalinio valdymo deklaraciją, kurią Jungtinės 
Karalystės atveju pasirašys šios srities kompetentingas aukšto lygio tarnautojas; be to, 
pažymi, kad Danijos vidaus audito institucija rengiasi pateikti auditorių nuomonę 
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dėl Bendrijos lėšų valdymo vadovaujantis pasidalijamojo valdymo principu;

Or. en

Pakeitimą pateikė Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Pakeitimas 29
24 dalis

24. laiko nepriimtina, kad, nepaisant iniciatyvų, propaguojančių nacionalines
deklaracijas, kurios galėtų būti sudarytos „iš keleto deklaracijų pagal nacionalinę 
sistemą, taip pripažįstant kai kurių valstybių narių federalinę ir decentralizuotą 
politinę sistemą“, dauguma valstybių narių priešinasi tokių nacionalinių deklaracijų 
įvedimui;

Or. en

Pakeitimą pateikė Jan Mulder

Pakeitimas 30
25 dalis

25. vis dėlto ragina Komisiją pateikti Tarybai pasiūlymą dėl nacionalinės valdymo 
deklaracijos, kuri apimtų visas pasidalijamojo valdymo Bendrijos lėšas ir būtų paremta 
įvairių nacionalinių struktūrų, atsakingų už išlaidų valdymą, pagalbinėmis deklaracijomis; 
yra nuomonių, jog siekiant užtikrinti, kad nacionalinė valdymo deklaracija būtų 
vertinga Komisijai ir Audito Rūmams, reikia bendro požiūrio į nacionalinių valdymo 
deklaracijų įdiegimą ir sudarymą, tai turėtų būti daroma remiantis vienodais principais 
ir, jeigu įmanoma, užtikrinant, kad dalyvautų valstybių narių audito institucijos;

Or. en

Pakeitimą pateikė Bart Staes, Paul van Buitenen

Pakeitimas 31
25 dalis

25. vis dėlto ragina Komisiją iki 2007 m. pabaigos pateikti Tarybai pasiūlymą dėl 
nacionalinės valdymo deklaracijos, kuri apimtų visas pasidalijamojo valdymo 
Bendrijos lėšas ir būtų paremta įvairių nacionalinių struktūrų, atsakingų už išlaidų 
valdymą, pagalbinėmis deklaracijomis;
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Or. en

Pakeitimą pateikė Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Pakeitimas 32
26 dalis

26. prašo Tarybą skubiai vėl pradėti diskusijas šiuo klausimu;

Or. en

Pakeitimą pateikė Bart Staes, Paul van Buitenen

Pakeitimas 33
27 dalis

27. ragina nacionalinius parlamentus (ypač nacionalinius komitetus, atsakingus už viešųjų 
lėšų kontrolę, ir Europos Sąjungos parlamentų Bendrijos ir Europos reikalų komitetų 
konferenciją (COSAC)) apsvarstyti nacionalinių deklaracijų įvedimo galimybę ir 
pranešti Parlamentui šios diskusijos rezultatus;

Or. en

Pakeitimą pateikė Jean-Pierre Audy

Pakeitimas 34
29 dalis

29. mano, kad institucijos, atsakingos už 44 punkte minimą auditą, turi prisiimti 
atsakomybę už Bendrijos lėšų panaudojimą vietoje, nes tai galėtų padėti gauti 
teigiamą patikinimo pareiškimą;

Or. fr

Pakeitimą pateikė Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Pakeitimas 35
36a dalis (nauja)

36a. primygtinai reikalauja tada, kai valstybės narės nesilaiko pagrindinių reikalavimų, 
visiškai arba iš dalies sustabdyti lėšų mokėjimą, kaip Graikijos atveju (taip bus tol, 
kol Graikijoje pradės tinkamai veikti integruota valdymo ir kontrolės sistema);
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Or. en

Pakeitimą pateikė Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Pakeitimas 36
36b dalis (nauja)

36b. mano, kad jeigu valstybės narės galėtų taikyti skirtingus kontrolės standartus, tai 
pakenktų ES įvaizdžiui;

Or. en

Pakeitimą pateikė Salvador Garriga Polledo

Pakeitimas 37
38 dalis

38. pabrėžia, kad turint omenyje, kad Bendrijos programų išlaidos daugiametės, šias 
„sąskaitų tikrinimo procedūras (išbraukta)“, kurių tikslas – a posteriori ištaisyti 
pastebėtas klaidas, Komisija galės taikyti tiktai daugiamečių ciklų pabaigoje; be to, 
pažymi, kad finansines klaidas reikia taisyti iškart, kai neištaisytus pažeidimus 
aptinka valstybės narės, ir nelaukti daugiamečio ciklo pabaigos;

Or. es

Pakeitimą pateikė Ingeborg Gräßle

Pakeitimas 38
38 dalis

38. pabrėžia, kad turint omenyje, kad Bendrijos programų išlaidos daugiametės, šias 
„sąskaitų tikrinimo procedūras arba finansinių klaidų ištaisymo mechanizmus“, kurių 
tikslas, jeigu bus pateikta išsami, suprantama dokumentacija dėl programų 
įgyvendinimo, – a posteriori ištaisyti pastebėtas klaidas, Komisija galės taikyti tiktai 
daugiamečių ciklų pabaigoje;

Or. de
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Pakeitimą pateikė Ingeborg Gräßle

Pakeitimas 39
39 dalis

39. (išbraukta) susirūpinęs konstatuoja, kad Audito Rūmai aštriai kritikavo Komisijos 
taikomus finansinių klaidų ištaisymus, kurie „negali būti laikomi mechanizmais, 
leidžiančiais užtikrinti klaidų prevenciją, jų savalaikį nustatymą ir taisymą“, nepadeda 
pakankamai atsižvelgti į nustatytus galutinio naudotojo lygmens operacijų trūkumus ir 
„neskatina valstybių narių imtis veiksmų, siekiant išvengti pažeidimų arba patobulinti 
savo valdymo ir kontrolės sistemas“ (Audito Rūmų metų ataskaitos 1.64 ir 6.35 
punktai);

Or. de

Pakeitimą pateikė Salvador Garriga Polledo

Pakeitimas 40
41 dalis

41. pažymi, kad, kaip konstatuoja Audito Rūmai, imantis galutinių ištaisomųjų priemonių, 
kurios tiesiogiai netaikomos galutinio naudotojo lygio operacijoms, atsakomybė už 
neteisėtas ir netvarkingas Europos Sąjungos biudžeto operacijas praktiškai perkeliama 
ant visų valstybių mokesčių mokėtojų, o ne klaidą padariusio galutinio naudotojo 
pečių (Audito Rūmų metų ataskaitos 1.65 punktas); todėl pažymi, kad šios 
ištaisomosios priemonės turi tik nedidelį prevencinį ir atgrasomą poveikį 
naudotojams bei valdytojams;

Or. es

Pakeitimą pateikė Jan Mulder

Pakeitimas 41
43 dalis

43. daro išvadą, kad atsižvelgdama į aštrią Audito Rūmų kritiką, Komisija savo ruožtu 
privalo imtis visų tinkamų priemonių, kad būtų išvengta klaidų bei pažeidimų, ir 
apgailestauja, kad Komisija akivaizdžiai daugiau dėmesio skiria galutinėms 
korekcinėms priemonėms, kurios, kaip pažymi Audito Rūmai, turi didelių trūkumų 
ir negali būti laikomos priemonėmis, galinčiomis užtikrinti, kad klaidų bus išvengta 
arba jos bus laiku aptiktos ir ištaisytos (Europos Audito Rūmų metinės atskaitos 
1.64 dalis);

Or. en
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Pakeitimą pateikė Herbert Bösch, Salvador Garriga Polledo

Pakeitimas 42
44 dalis

Išbraukta.

Or. de

Pakeitimą pateikė Ingeborg Gräßle

Pakeitimas 43
44 dalis

44. apgailestauja, kad Komisija kritikuoja Audito Rūmų nuomonę dėl Komisijos 2005 m. 
atliktų finansinių klaidų taisymų, kuris ypač išryškėjo Audito Rūmams 2006 m. spalio 
23 d. pristačius metinę ataskaitą Europos Parlamento Biudžeto kontrolės komitete, nes 
piliečių pasitikėjimas Europos institucijų sugebėjimu veikti inter alia grindžiamas 
užtikrintu Europos Audito Rūmų, kaip išorės audito institucijos, nepriklausomumu;

Or. de

Pakeitimą pateikė Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Pakeitimas 44
44 dalis

44. labai apgailestauja, kad Komisija kritikuoja Audito Rūmų nuomonę dėl Komisijos 
2005 m. atliktų finansinių klaidų taisymų, kuris ypač išryškėjo Audito Rūmams 2006 
m. spalio 23 d. pristačius metinę ataskaitą Europos Parlamento Biudžeto kontrolės 
komitete; mano, kad piliečių pasitikėjimas Europos institucijų veikimu inter alia 
grindžiamas užtikrintu Europos Audito Rūmų, kaip išorės audito institucijos, 
nepriklausomumu;

Or. en

Pakeitimą pateikė Jan Mulder

Pakeitimas 45
48 dalis

48. su pasitenkinimu priima 2006 m. liepos 19 d. Komisijos paskelbtą pirmąją minėto 
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Veiksmų plano įgyvendinimo pusmečio rezultatų lentelę (SEC(2006)1001), kuri buvo 
parengta remiantis Parlamento prašymu, išreikštu rezoliucijoje dėl 2004 m. biudžeto 
įvykdymo patvirtinimo; apgailestauja, kad antrojo pusmečio rezultatų lentelė laiku 
nepasiekė Parlamento – į ją būtų galima atsižvelgti tvirtinant 2005 m. biudžeto 
įvykdymą;

Or. en

Pakeitimą pateikė Ingeborg Gräßle

Pakeitimas 46
51 dalis

51. primena, kad pirmiau minėtame 2005 m. lapkričio 8 d. posėdyje ECOFIN Taryba 
nusprendė, jog ypač svarbu įgyvendinti integruotą vidaus kontrolės sistemą, ir 
pareiškė, kad „Taryba, atsižvelgdama į Audito Rūmų nuomonę Nr. 2/2004, mano, kad 
ji turėtų susitarti su Europos Parlamentu dėl toleruotinos operacijų rizikos, 
atsižvelgdama į skirtingos politikos kontekste numatytos kontrolės kainą ir 
pranašumus bei atitinkamą išlaidų sumą“; tikisi, kad Taryba nedelsdama įvykdys 
savo sprendimą;

Or. de

Pakeitimą pateikė Paulo Casaca

Pakeitimas 47
53a dalis (nauja)

53a. šiuo atžvilgiu pabrėžia Europos Audito Rūmų nuomonės 2/2004 dėl bendro audito 
modelio svarbą; nuomonėje kalbama apie poreikį užtikrinti, kad institucijų 
lygmenys, kuriais leidžiami teisės aktai, skiriamas finansavimas ir vykdoma 
kontrolė, atitiktų vieni kitus (24 punktas), apie kontrolės sąnaudų ir naudos 
proporcingumą (25 punktas) ir apie kontrolės skaidrumą (26 punktas);

Or. en

Pakeitimą pateikė Paulo Casaca

Pakeitimas 48
55a dalis (nauja)

55a. ragina Komisiją išsamiai supažindinti visuomenę su metodais, kuriuos ji taiko 
nustatydama klaidų skaičių, ir plėtoti tarpinstitucinį dialogą dėl audito metodikos;

Or. en
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Pakeitimą pateikė Paulo Casaca

Pakeitimas 49
55b dalis (nauja)

55b. mano, kad Komisijai būtina nusistatyti patikimas gaires, kaip gauti teigiamą 
patikinimo pareiškimą, ir kad šios gairės turi būti grindžiamos sutartomis 
metodikomis ir koncepcijomis;

Or. en

Pakeitimą pateikė Jan Mulder

Pakeitimas 50
57 dalis

57. mano, kad kontrolės veikloje naudojamų išteklių ir šios kontrolės rezultato 
naudingumo sąsaja turi tapti pagrindiniu elementu, į kurį Audito Rūmai turėtų 
atsižvelgti rengdami sąskaitų patikimumo patikinimo pranešimus; kaip bendrą 
principą nurodo, kad didelės kontrolės sąnaudos turėtų būti laikomos ne priežastimi 
toleruoti daugybę klaidų ir pažeidimų, o motyvu supaprastinti arba atmesti 
aptariamą politikos priemonę;

Or. en

Pakeitimą pateikė Ingeborg Gräßle

Pakeitimas 51
57a dalis (nauja)

57a. pažymi, kad remiantis efektyvaus asignavimų naudojimo principu turi būti 
veiksminga galimybė susigrąžinti išmokas; yra nuomonių, kad, pagerinus išmokų 
susigrąžinimo sistemą, būtų įrodytas ES nuobaudų veiksmingumas ir dar labiau 
padidėtų Europos institucijų patikimumas;

Or. de
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Pakeitimą pateikė Ingeborg Gräßle

Pakeitimas 52
57b dalis (nauja)

57b. pažymi, kad veiksmingai susigrąžinti išmokas būtų galima tik per valstybių narių 
vykdymo agentūras; todėl ragina atsižvelgti į tai, kiek lėšų valstybės narės skiria 
savo vykdymo agentūroms susigrąžinimo funkcijai atlikti;

Or. de

Pakeitimą pateikė Ingeborg Gräßle

Pakeitimas 53
57c dalis (nauja)

57c. yra įsitikinęs, kad susigrąžinimo sistemą galima pagerinti paskelbiant skolininkus, 
kurių kaltę nustatė teismai, pateikti apeliaciją galimybės jau nėra, o mokėti jie 
nenori;

Or. de

Pakeitimą pateikė Ingeborg Gräßle

Pakeitimas 54
58 dalis

58. mano, kad skirtingas tarnybų metinėse veiklos ataskaitose pateikiamos informacijos 
turinys trukdo šiai procedūrai; nerimauja dėl Audito Rūmų teiginių, kad kai kuriose 
ataskaitose vis dar nepateikiama pakankamai įrodymų, kad jie galėtų paskelbti 
patikinimo pareiškimą (2005 metų ataskaitos 2.15, 2.18 ir 2.19 punktai);

Or. de

Pakeitimą pateikė Jan Mulder

Pakeitimas 55
59 dalis

59. prašo Komisiją prižiūrėti, kad metinėse veiklos ataskaitose ir prie jų pridedamuose 
pareiškimuose būtų pateikiami (jeigu įmanoma, atskirų valstybių narių lygmeniu) 
gilesni esamų sistemų vertinimai, nurodomos silpnosios vietos ir jų finansinės 
pasekmės;

Or. en
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Pakeitimą pateikė Ingeborg Gräßle

Pakeitimas 56
62 dalis

62. išreiškia kritiką, kad Komisijos nariai nepakankamai dalyvauja; prašo Komisiją 
nurodyti veiksmus, kurių galėtų prireikti siekiant užtikrinti visateisį ir aktyvų 
komisarų dalyvavimą, kurio reikalauja vidaus auditorius, bei, atsižvelgiant į deramą 
Komisijos narių finansinės atsakomybės dydį, išaiškinti generalinių direktorių ir 
komisarų ryšį, ir prašo apie tai deramai informuoti Parlamentą;

Or. de

Pakeitimą pateikė Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Pakeitimas 57
62a dalis (nauja)

62a. apgailestauja, kad Biudžeto kontrolės komitete Komisijos narių pateiktų pristatymų 
kokybė labai skiriasi, ir tikisi, kad tai nereiškia, jog Komisijos nariai skirtingai 
suvokia patikimo savo kompetencijos srities finansų valdymo svarbą; primygtinai 
reikalauja, kad, išskyrus keletą išimčių, Komisijos nariai geriau pasirengtų 
svarstymams dėl 2006 m. biudžeto įvykdymo tvirtinimo procedūros;

Or. en

Pakeitimą pateikė Ingeborg Gräßle

Pakeitimas 58
63 dalis

63. su dideliu pasitenkinimu sutinka minėtą Europos skaidrumo iniciatyvą, kurioje
Komisija siūlosi pradėti „diskusijas su kitomis Europos institucijomis apie [...] 
Europos institucijose dirbančių politinius įgaliojimus turinčių, išrinktų arba paskirtų, 
darbuotojų profesinės etikos taisykles ir standartus“; ragina greitai pradėti šias 
diskusijas, kad reikiamos priemonės įsigaliotų 2009 m. birželio mėn., prasidedant 
naujai Parlamento kadencijai, o 2009 m. lapkričio mėn. – naujai Komisijos 
kadencijai;

Or. de
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Pakeitimą pateikė Ingeborg Gräßle

Pakeitimas 59
64 dalis

64. palaiko tokios diskusijos idėją ir prašo Komisiją užpildyti dabartinę spragą ir į 
privalomą „Komisarų elgesio kodeksą“ įvesti pamatinių etikos normų ir pagrindinių 
principų, kurių komisarai turėtų laikytis eidami pareigas, visų pirma skirdami 
darbuotojus, ypač tiesioginius pavaldinius;

Or. de

Pakeitimą pateikė Dan Jørgensen

Pakeitimas 60
Antraštė (nauja) po 64 dalies

Skaidrumas

Or. en

Pakeitimą pateikė Bart Staes, Paul van Buitenen

Pakeitimas 61
64a dalis (nauja)

64a. ragina Komisiją, kalbant apie Europos skaidrumo iniciatyvą, atkreipti deramą 
dėmesį į tai, kad daug buvusių ir dabartinių aukšto rango darbuotojų, einančių 
ypatingas pareigas, išėjo iš Komisijos, kartais net nemokamų atostogų, kad galėtų 
prisijungti prie lobistų ir advokatų kontorų, pvz., atstovaujančių klientams, kurių 
veiklą tiria Konkurencijos generalinis direktoratas arba kurie skundžia jiems skirtas 
baudas;

Or. en

Pakeitimą pateikė Dan Jørgensen

Pakeitimas 62
64b dalis (nauja)

64b. teigiamai vertina Komisijos skaidrumo iniciatyvą ir tikisi, kad ji taps veiksmais bei 
teisės aktų leidybos pasiūlymais, kurie užtikrins ES lėšų naudojimo ir valdymo 
skaidrumą;



PE 386.378v01-00 20/41 AM\656427LT.doc
Vertimas pagal sutartį

LT

Or. da

Pakeitimą pateikė Dan Jørgensen

Pakeitimas 63
64c dalis (nauja)

64c. tikisi, kad Europos Parlamentas ir jo Biudžeto kontrolės komitetas dalyvaus 
tolesniuose svarstymuose, kaip parengti konkrečius teisės aktų leidybos pasiūlymus;

Or. da

Pakeitimą pateikė Dan Jørgensen

Pakeitimas 64
64d dalis (nauja)

64d. smarkiai ragina Komisiją kuo labiau stengtis skatinti valstybes nares leisti viešai 
naudotis informacija apie visų ES lėšų, kurioms taikomas pasidalijamojo valdymo 
principas, gavėjus ir jomis finansuojamus projektus;

Or. da

Pakeitimą pateikė Dan Jørgensen

Pakeitimas 65
64e dalis (nauja)

64e. tikisi, kad bus sukurta paprasta ir skaidri sistema, kurią įdiegus visą šią informaciją 
bus galima gauti centriniame, lengvai prieinamame interneto tinklalapyje;

Or. da

Pakeitimą pateikė Dan Jørgensen

Pakeitimas 66
64f dalis (nauja)

64f. teigiamai vertina Komisijos iniciatyvas, skirtas užtikrinti, kad pagal Bendrijos 
paramos žemės ūkiui schemas išmokėtos lėšos būtų viešai skelbiamos;

Or. da
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Pakeitimą pateikė Dan Jørgensen

Pakeitimas 67
64g dalis (nauja)

64g. tikisi, kad Komisija kuo greičiau paves valstybėms narėms standartizuoti internete 
skelbiamą informaciją apie žemės ūkio finansavimą, kad būtų galima palyginti 
įvairių šalių duomenis;

Or. da

Pakeitimą pateikė Dan Jørgensen

Pakeitimas 68
64h dalis (nauja)

64h. teigiamai vertina tai, kad Komisija pripažino, jog reikia leisti naudotis informacija 
apie įvairias Komisijos pasitelkiamas ekspertų grupes;

Or. da

Pakeitimą pateikė Dan Jørgensen

Pakeitimas 69
64i dalis (nauja)

64i. smarkiai ragina Komisiją iki galo baigti skaidrumo didinimo procesą ir paskelbti 
informaciją apie tai, kam šios grupės atstovauja, kokios jų funkcijos, bei užtikrinti, 
kad ši informacija būtų lengvai prieinama;

Or. da

Pakeitimą pateikė Dan Jørgensen

Pakeitimas 70
64j dalis (nauja)

64j. ragina Komisiją paskelbti šiose grupėse dirbančių asmenų ir specialių konsultantų, 
kurių paslaugomis naudojosi Komisijos nariai ir (arba) generaliniai direktoratai bei 
(arba) „kabinetai“, pavardes;
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Or. da

Pakeitimą pateikė Herbert Bösch

Pakeitimas 71
69 dalis

69. pažymi, kad, pasak Audito Rūmų, nuo 2005 metų galioja naujos, dar 2002 m. 
patvirtintos netiesiogiai apskaičiuojamų finansinio tarpininkavimo paslaugų skyrimo 
taisyklės, kurias taikant, anot Eurostato, BNP lygis turėtų išaugti, tačiau 
apgailestauja, kad Komisija dar nepateikė Tarybai jokio pasiūlymo dėl šių pasikeitimų 
pritaikymo skaičiuojant nuosavus išteklius (4.20 ir 4.21 punktai);

Or. de

Pakeitimą pateikė Herbert Bösch

Pakeitimas 72
69a dalis (nauja)

69a. neigiamai vertina tai, kad netiesiogiai apskaičiuojamų finansinio tarpininkavimo 
paslaugų atveju Komisija akivaizdžiai laikosi ne tokio požiūrio: pagal jį neteisėta 
veikla įtraukiama į BNP (4.19 punktas) ir į nuosavų išteklių apskaičiavimą, nors 
vienodas taikymas valstybėse narėse anaiptol nėra užtikrintas, todėl Komisija 
paskelbė išlygas, leidžiančias atgaline data pataisyti skaitinius duomenis;

Or. de

Pakeitimą pateikė Herbert Bösch

Pakeitimas 73
69b dalis (nauja)

69b. daro prielaidą, kad netiesiogiai apskaičiuojamos finansinio tarpininkavimo 
paslaugos bus savaime įtrauktos į sprendimą dėl nuosavų išteklių BNP nuosavų 
išteklių tikslu, nes 2006 m. kovo 8 d. pasiūlyme dėl Tarybos sprendimo dėl Europos 
Bendrijų nuosavų išteklių sistemos (COM(2006) 99 galutinis) Komisija dėl to 
nenumatė ribojančios išlygos;

Or. de
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Pakeitimą pateikė Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Pakeitimas 74
71 dalis

71. labai džiaugiasi, jog Audito Rūmai pripažįsta, kad teisingai taikoma integruota 
valdymo ir kontrolės sistema gali tapti veiksminga kontrolės sistema, galinčia padėti 
sumažinti klaidų ar neleistinų išlaidų riziką;

Or. en

Pakeitimą pateikė Jean-Pierre Audy

Pakeitimas 75
73 dalis

73. dar kartą teigia, kad valstybės narės privalo bendradarbiauti su Komisija, siekdamos 
užtikrinti su galutiniais naudotojais susijusių operacijų teisėtumą ir tvarkingumą, ir 
aktyviai ragina Komisiją suintensyvinti kontrolę po išmokų mokėjimo ir prižiūrėti, 
kad neteisėtos išmokos būtų susigrąžinamos; (Šis pakeitimas variantui lietuvių kalba 
įtakos neturi.)

Or. fr

Pakeitimą pateikė Rodi Kratsa-Tsagaropoulou

Pakeitimas 76
74 dalis

74. apgailestauja, kad Audito Rūmai vis dar konstatuoja, kad kyla problemų taikant 
integruotą valdymo ir kontrolės sistemą Graikijoje, visiškai remia bendrai priimtą 
veiksmų planą, kuriame numatyti konkretūs terminai ir tikslai, kurį pateikti Komisija 
paprašė Graikijos valdžios institucijų, sklandžiai diegiančių patikimą valdymo ir 
kontrolės sistemą, kad būtų ištaisytos klaidos, ir palaiko kompetentingam Parlamento 
komitetui Komisijos išreikštą ketinimą griežtai taikyti esamas įstatymų normas, 
leidžiančias sustabdyti išmokų mokėjimą, jeigu Graikijos vyriausybė per nurodytus 
laikotarpius neištaisys esamų problemų; pažymi, kad kompetentingos Graikijos 
institucijos jau 2006 m. pradžioje patobulino kontrolės sistemą, skirtą paramai pagal 
Bendrąją žemės ūkio politiką teikti, ir šią sistemą atnaujino;

Or. el
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Pakeitimą pateikė Bart Staes, Paul van Buitenen

Pakeitimas 77
74 dalis

74. apgailestauja, kad Audito Rūmai vis dar konstatuoja, kad kyla problemų taikant 
integruotą valdymo ir kontrolės sistemą Graikijoje, atkreipia dėmesį į veiksmų planą, 
kuriame numatyti konkretūs terminai ir tikslai, kurį pateikti Komisija paprašė 
Graikijos valdžios institucijų, kad būtų ištaisytos klaidos, ir (išbraukta) į
kompetentingam Parlamento komitetui Komisijos išreikštą ketinimą griežtai taikyti 
esamas įstatymų normas, leidžiančias sustabdyti išmokų mokėjimą, jeigu Graikijos 
vyriausybė per nurodytus laikotarpius neištaisys esamų problemų; kol kas ragina 
Komisiją 2007 m. sustabdyti 60 proc. išmokų mokėjimą Graikijai, kol integruota 
valdymo ir kontrolės sistema bus tinkamai įdiegta ir bus matyti, kad ji deramai 
veikia;

Or. en

Pakeitimą pateikė Jan Mulder

Pakeitimas 78
74a dalis (nauja)

74a. pažymi, kad taikant dabartinę sistemą už klaidų taisymą per dažnai moka mokesčių 
mokėtojai, o ne klaidą padaręs galutinis naudotojas; todėl yra nuomonių, kad 
ištaisomųjų priemonių prevencinis ir atgrasomas poveikis naudotojams ir 
valdytojams yra mažas;

Or. en

Pakeitimą pateikė Bart Staes, Paul van Buitenen

Pakeitimas 79
75 dalis

75. atkreipia dėmesį į problemas, nustatytas taikant integruotą valdymo ir kontrolės 
sistemą Audito Rūmų atstovų aplankytose naujosiose valstybėse narėse, kuriose 
taikomos sistemos dar nepatikimos, ir prašo Komisiją bei tas valstybes nares padaryti 
viską, kas galima, kad šie trūkumai būtų ištaisyti;

Or. en
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Pakeitimą pateikė Bart Staes, Paul van Buitenen

Pakeitimas 80
76 dalis

76. pastebi, kad Audito Rūmai konstatavo didelių trūkumų atlikdami kaimo plėtros, 
eksporto grąžinamųjų išmokų, o ypač Ispanijos, Graikijos ir Italijos alyvuogių aliejaus 
gamybos sektoriaus auditą, ir prašo Komisiją iki 2007 m. pabaigos sustiprinti šių 
sektorių kontrolę bei iki 2006 m. biudžeto įvykdymo tvirtinimo procedūros pradžios 
pranešti Parlamentui šios kontrolės rezultatus;

Or. en

Pakeitimą pateikė Rodi Kratsa-Tsagaropoulou

Pakeitimas 81
76 dalis

76. pastebi, kad Audito Rūmai konstatavo didelių trūkumų atlikdami kaimo plėtros, 
eksporto grąžinamųjų išmokų, o ypač Ispanijos, Graikijos ir Italijos alyvuogių aliejaus 
gamybos sektoriaus auditą, ir prašo Komisiją sustiprinti šių sektorių kontrolę; pažymi, 
kad dabartinės alyvuogių aliejaus sektoriaus reformos įgyvendinimo galimybės, 
kartu itin plėtojant ir naudojant valstybių narių gamintojų taikomas žemės ūkio 
informacijos sistemas, visiškai sumažina bet kokią, remiantis bendro rinkos 
organizavimo principu, teikiamos pagalbos lėšų išmokėjimo pažeidimų riziką;

Or. el

Pakeitimą pateikė Bart Staes, Paul van Buitenen

Pakeitimas 82
78 dalis

78. pareiškia, jog yra labai patenkintas tuo, kad, remiantis Europos iniciatyva skaidrumo 
srityje bei vadovaujantis naujais struktūrinius fondus 2007−2013 m. 
reglamentuojančiais teisės aktais, valstybės narės yra įpareigotos pateikti informaciją, 
susijusią su Bendrijos finansavimo gavėjais, ir kad Komisija privalo paskelbti šią 
informaciją; ragina Komisiją paskelbti visą šią informaciją ir informaciją apie visų 
kitų Sąjungos politikos priemonių naudos gavėjus taip, kad plačiajai visuomenei 
būtų lengva ją gauti ir kad būtų galima palyginti įvairių valstybių narių 
informaciją;

Or. en
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Pakeitimą pateikė Jean-Pierre Audy

Pakeitimas 83
79 dalis

79. atkreipia dėmesį ir džiaugiasi naujais pirmiau minėtais teisės aktais dėl 2007−2013 m. 
struktūrinių fondų, remiantis kuriais Komisija neatlygins turėtų išlaidų tol, kol iš 
nepriklausomos institucijos negaus rašytinio pareiškimo, patvirtinančio gerai 
veikiančių, Bendrijos taisykles atitinkančių nacionalinių valdymo ir kontrolės sistemų 
buvimą1;

Or. fr

Pakeitimą pateikė Antonio De Blasio

Pakeitimas 84
79a dalis (nauja)

79a. pabrėžia, kad „didelį skaidrumą“ reikia susieti su dalyvavimo, atskaitomybės, 
veiksmingumo ir nuoseklumo principais, t. y. Europos gero valdymo principais2, 
kurie teisinėje valstybėje turėtų būti taikomi visų lygmenų valdžiai;

Or. en

Pakeitimą pateikė Antonio De Blasio

Pakeitimas 85
79b dalis (nauja)

79b. pažymi, kad Konvencijoje dėl Europos Bendrijų finansinių interesų apsaugos 
apibrėžiami terminai „sukčiavimas“, „pasyvioji ir aktyvioji korupcija“ ir „kitokia 
neteisėta Bendrijų finansiniams interesams žalinga veikla“, o valstybės narės aiškiai 
raginamos kovoti su visais šiais veiksmais, nesvarbu, ar jų motyvai būtų politiniai, 
ekonominiai, ar socialiniai;

Or. en

  
1 Tarybos reglamento (EB) Nr. 1083/2006 71 straipsnis (Oficialusis leidinys L 210, 2006 m. liepos 31 d.).
2 Europos skaidrumo iniciatyva grindžiama Baltąja knyga dėl Europos valdymo COM(2001)0428.
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Pakeitimą pateikė Ingeborg Gräßle

Pakeitimas 86
87 dalis

87. apgailestauja, kad, anot Audito rūmų, nors veiksmus, susijusius su vidaus politika, 
valdo tiesiogiai Komisija, išlieka tokių pačių problemų, kaip ir ankstesniais metais 
(klaidos atlyginant išlaidas, taikomų taisyklių kompleksiškumas bei veiksmingo 
sankcijų taikymo mechanizmo nebuvimas), ir prašo Komisijos toliau stengtis 
paprastinti ir aiškiau išdėstyti pasidalytų išlaidų programų taisykles, ypač kalbant 
apie dokumentacijai tvarkyti reikalingo laiko registravimą (Audito Rūmų 2005 m. 
metinės ataskaitos 7.29 punktas), plėtojant deramą dialogą su finansinės paramos 
gavėjais padaryti kiek įmanoma aiškesnes taikomas nuostatas, vadovus ir formas bei 
stebėti, kad egzistuojantis sankcijų mechanizmas būtų veiksmingai ir tinkamai 
taikomas kiekvienu atveju, kai tai yra būtina, o esant reikalui, pasiūlyti reikiamus 
pakeitimus, kad būtų padidintas jų veiksmingumas; be to, prašo padidinti 
nacionalinių agentūrų sistemų auditų taikymo sritį, kokybę ir pagerinti atlikus šiuos 
auditus įgyvendinamas priemones – geriau keistis informacija ir atlikti abipusius 
mainus (Audito Rūmų 2005 m. metinės ataskaitos 7.29 punktas ir pakeistų 
Finansinio reglamento įgyvendinimo taisyklių (PE 382.446v01) 35a straipsnio 
(naujo) Parlamento pakeitimas); ragina Komisiją biudžeto valdymo institucijai 
pasiūlyti konkrečių priemonių ir paaiškinti, kaip Komisija per dabartinę kadenciją 
ketina gauti besąlyginį patikinimo pareiškimą tiesioginio valdymo srityje;

Or. de

Pakeitimą pateikė Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Pakeitimas 87
89 dalis

89. su susirūpinimu pabrėžia, jog audito sertifikatų sistema, nepaisant jos brangumo, 
2005 m. dar nedavė numatytų garantijų, atsižvelgiant į Audito Rūmų personalo 
išlaidų ir atitinkamų pridėtinių išlaidų deklaracijose, kurioms buvo pateiktas 
besąlyginis audito sertifikatas, konstatuotas klaidas; tačiau pažymi, kad paskelbus 
audito sertifikatams taikomus reikalavimus šių sertifikatų kokybė pagerėjo; ragina 
Komisiją toliau gerinti tinkamus audito sertifikatų kriterijus, siekiant padidinti jų 
naudingumą;

Or. en
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Pakeitimą pateikė Ingeborg Gräßle

Pakeitimas 88
91 dalis

91. ragina Komisiją įgyvendinti 7PP dalyvavimo taisyklėse inter alia įtvirtintą 
reikalavimą įvesti išankstinio finansavimo procedūrą ir per laikotarpio vidurio 
peržiūrą apie tai pranešti atitinkamam komitetui;

Or. en

Pakeitimą pateikė Eluned Morgan

Pakeitimas 89
91 dalis

91. ragina Komisiją nedelsiant pasisakyti dėl išankstinio finansavimo procedūros 
apibendrinimo (išbraukta);

Or. en

Pakeitimą pateikė Umberto Guidoni

Pakeitimas 90
93a dalis (nauja)

93a. tikisi, kad Komisija vykdys biudžetą remdamasi biudžeto valdymo institucijų, 
t. y. Parlamento ir Tarybos, sprendimais;

Or. it

Pakeitimą pateikė Ingeborg Gräßle

Pakeitimas 91
96 dalis

96. su susirūpinimu pastebi, kad, anot Audito rūmų, EuropeAid atliktoje rizikos analizėje 
neatsižvelgta į už projektų įgyvendinimą atsakingų organizacijų finansinę riziką 
(NVO, tarptautinės organizacijos, vyriausybinės organizacijos ir t. t.) arba naudojamo 
finansavimo metodo turinį (dotacijos, biudžetinė parama, patikos fondas ir t. t.); 
ragina Komisiją teikiant įvairias ataskaitas suteikti aiškesnės informacijos apie 
paramos priemonių veiksmingumą; kalbant apie pagalbą besivystančioms šalims, 
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siūlo apsvarstyti galimybę įdiegti etapų sistemą, kurios tikslas būtų pirmuoju etapu, 
teikiant paramą projektams įgyvendinti, nustatyti ir pagrindines išankstines biudžeto 
paramos teikimo sąlygas, t. y. sukurti tam tikrą demokratinę biudžeto kontrolę ir 
nepriklausomas audito struktūras;

Or. de

Pakeitimą pateikė Salvador Garriga Polledo

Pakeitimas 92
97 dalis

97. ypač apgailestauja dėl to, kad EuropeAid patikrinimai deramai neapima projektus 
įgyvendinančių organizacijų atliktų operacijų, todėl juos galima tik ribotai naudoti 
bendram patikinimui dėl sistemų ir procedūrų bei operacijų teisėtumo ir tvarkingumo 
užtikrinti (metinės ataskaitos 8.12 punktas);

Or. es

Pakeitimą pateikė Herbert Bösch

Pakeitimas 93
100a dalis (nauja)

100a. atkreipia dėmesį į iš Komisijos gautą informaciją (atsakymą į klausimą raštu 
E-4481/06), kad, kalbant apie sukčiavimo ir papirkimo atvejį, susijusį su Lesoto 
aukštumų vandens projektu (angl. LHWP), Lesoto aukščiausiasis teismas skyrė 
baudas trims ES paramą gavusioms įmonėms: Schneider Electric SA (Prancūzija), 
Impregilo Spa (Italija) ir Lahmeyer International GmbH (Vokietija);

Or. de

Pakeitimą pateikė Herbert Bösch

Pakeitimas 94
100b dalis (nauja)

100b. pažymi, kad, remiantis Finansinio reglamento 93 straipsnio 1 dalies e punktu ir jo 
įgyvendinimo taisyklėmis, su įmonėmis, dėl kurių priimtas res judicata galią turintis 
sprendimas už sukčiavimą, korupciją, ryšius su nusikaltėlių organizacijomis ar kitą 
neteisėtą veiklą, žalingą Bendrijų finansiniams interesams, neturi būti sudaromos 
sutartys mažiausiai metus, o daugiausiai – ketverius metus;
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Or. de

Pakeitimą pateikė Herbert Bösch

Pakeitimas 95
100c dalis (nauja)

100c. kritiškai vertina tai, kad Lesoto aukštumų vandens projekto atveju Komisija 
akivaizdžiai nepriėmė jokio sprendimo pagal Finansinio reglamento 93 straipsnio 
1 dalies e punktą, nors du iš trijų teismo sprendimų buvo paskelbti prieš trejus 
metus;

Or. de

Pakeitimą pateikė Herbert Bösch

Pakeitimas 96
100d dalis (nauja)

100d. tikisi, kad Komisija vėliausiai iki 2007 m. birželio mėn. priims bei paskelbs 
reikiamus sprendimus ir vėliausiai iki 2007 m. rugsėjo mėn. šiuo klausimu pateiks 
Parlamentui bei (taip pat dalyvaujančiam) Europos investicijų bankui išsamią 
ataskaitą ir paaiškins, kokių veiksmų buvo imtasi siekiant susigrąžinti pinigus;

Or. de

Pakeitimą pateikė Bart Staes, Paul van Buitenen

Pakeitimas 97
103a dalis (nauja)

103a. ragina Komisiją iki 2007 m. pranešti Parlamentui, kokią pažangą padarė naujosios 
valstybės narės, ypač Rumunija ir Bulgarija, priimdamos kovos su korupcija teisės 
aktą; apgailestauja, kad teisingumo ministro atstovaujamos Rumunijos vyriausybės 
pasiūlytą kovos su korupcija teisės aktą Rumunijos Parlamentas atmetė; visiškai 
palaiko vyriausybės pastangas patvirtinti ir pradėti taikyti šį teisės aktą;

Or. en
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Pakeitimą pateikė Ashley Mote

Pakeitimas 98
103b dalis (nauja)

103b. yra susirūpinęs dėl pranešimų spaudoje, valstybės tarnybos tribunolo sprendimo 
byloje F-17/05, Parlamento klausimų dėl nedarbingumo dėl psichiatrinių priežasčių 
ir Audito Rūmų specialiosios ataskaitos 3/2003 dėl invalidumo pensijų planų; yra 
nuomonių, kad kai Europos institucijos po vienų nedarbingumo metų įtikina 
darbuotojus sutikti su invalidumo sąlygomis, tai šioms institucijoms iš esmės yra 
būdas atsikratyti sunkiai sukalbamų žmonių;

Or. en

Pakeitimą pateikė Paulo Casaca

Pakeitimas 99
103c dalis (nauja)

103c. reiškia susirūpinimą dėl didėjančių išlaidų invalidumo pensijoms ir mano, kad 
nepriimtina naudoti privalomų invalidumo pensijų, skiriamų atsižvelgiant į 
psichikos sutrikimus, konfliktinių santykių su Komisijos darbuotojais problemoms  
spręsti;

Or. en

Pakeitimą pateikė Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Pakeitimas 100
103d dalis (nauja) po paantraštės „Agentūros“

103d. mano, kad nuolat didėjantis agentūrų skaičius ne visada atspindi tikruosius 
Sąjungos ir jos piliečių poreikius; todėl ragina Komisiją prieš kuriant bet kokią 
naują agentūrą pateikti sąnaudų ir naudos tyrimą, o Audito Rūmus – prieš 
Parlamentui priimant sprendimą, pateikti nuomonę dėl šio sąnaudų ir naudos 
tyrimo;

Or. en

Pakeitimą pateikė Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Pakeitimas 101
103e dalis (nauja) po paantraštės „Agentūros“

103e. ragina Komisiją kas penkerius metus pateikti tyrimą dėl kiekvienos esamos 
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agentūros teikiamos pridėtinės vertės; jeigu agentūros teikiama pridėtinė vertė 
įvertinama neigiamai, ragina visas atitinkamas institucijas imtis reikiamų veiksmų 
performuluoti tos agentūros įgaliojimus arba ją panaikinti;

Or. en

Pakeitimą pateikė Ingeborg Gräßle

Pakeitimas 102
105 dalis

105. pažymi, kad vidaus auditorius savo metinėje 2005 m. veiklos ataskaitoje padarė išlygą, 
jog jis neturi reikiamo personalo, kad galėtų tinkamai atlikti finansiniame reglamente 
įtvirtintą pareigą vykdyti metinį šių agentūrų auditą; ragina vidaus auditorių biudžeto 
valdymo institucijai kuo greičiau paaiškinti, kokių darbuotojų tam reikia;

Or. de

Pakeitimą pateikė Jean-Pierre Audy

Pakeitimas 103
108a dalis (nauja)

108a ragina Komisiją apsvarstyti galimybę atlikti kiekvienos ES agentūros auditą 
siekiant ištirti jų operacijas, ypač išsiaiškinti žmogiškųjų išteklių valdymo, 
biudžeto klausimus ir tai, ar buvo atliekamos joms priskirtos funkcijos;

Or. fr

Pakeitimą pateikė Jean-Pierre Audy

Pakeitimas 104
108b dalis (nauja)

108b. siūlo atkreipti dėmesį, kad agentūros galėtų pateikti į konsolidacijos ribas 
patenkančią konsoliduotą atskaitomybę ir taip būtų galima susidaryti bendrą 
nuomonę apie agentūrų finansinius duomenis ir jų raidą;

Or. fr
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Pakeitimą pateikė Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Pakeitimas 105
109a dalis (nauja)

109a. ragina Audito Rūmus skirti metinėje ataskaitoje papildomą skyrių agentūroms, kad 
būtų galima susidaryti daug aiškesnę nuomonę apie tai, kaip agentūros naudoja ES 
lėšas;

Or. en

Pakeitimą pateikė Ingeborg Gräßle

Pakeitimas 106
110 dalis

110. pažymi teigiamą Audito rūmų ataskaitą dėl Europos mokyklų metinių finansinių 
ataskaitų; vis dėlto konstatuoja, kad, anot Audito rūmų, mokyklų vidaus kontrolės 
sistema neatitinka leidimus teikiančio pareigūno ir apskaitos pareigūnų funkcijų 
atskyrimo principo ir kad leidimus teikiančio pareigūno funkcijos vykdomos skiriant 
du skyriaus vadovus kiekvienai biudžeto eilutei, be jokių finansinių apribojimų; tikisi, 
kad naujas 2007 m. sausio 1 d. įsigaliojęs Europos mokyklų finansinis reglamentas 
ištaisys Audito rūmų nurodytus trūkumus; tikisi, kad ateityje Komisija už tvarią 
mokyklų politiką prisiims didesnę atsakomybę, atitinkančią jos skiriamą Europos 
mokyklų finansavimo dalį, o ne vien naudosis formalia balsavimo galia 
aukščiausiuose sprendimus priimančiuose organuose, ir sieks ilgalaikės, 
suinteresuotų subjektų atžvilgiu patikimos politikos, kad būtų galima užtikrintai 
planuoti; ragina vidutiniu laikotarpiu balsavimo galią suderinti su finansavimo 
dalimi;

Or. de

Pakeitimą pateikė Herbert Bösch

Pakeitimas 107
Iš dalies keičiama antraštė tarp 110 ir 111 dalių

Bendrijos pastatų klausimai

Or. de
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Pakeitimą pateikė Herbert Bösch

Pakeitimas 108
111a dalis (nauja)

111a. sugrįš ir prie kitų Berlaymonto pastato klausimų, kai tik Europos Audito Rūmai 
paskelbs specialiąją ataskaitą dėl pastatų politikos, apie kurią buvo pranešta;

Or. de

Pakeitimą pateikė Herbert Bösch

Pakeitimas 109
111b dalis (nauja)

111b. atkreipia dėmesį į Komisijos 2007 m. vasario 21 d. ataskaitas dėl liftų ir eskalatorių 
kartelio, kurio nariams buvo skirta baudų daugiau kaip už 990 mln. eurų; tikisi, kad 
iki 2007 m. rugsėjo mėn. Komisija pateiks ataskaitą, iš kurios bus matyti, kiek 
įgyvendindamos įvairius statybų projektus nuo šio kartelio nukentėjo Bendrijos 
institucijos ir kokių veiksmų buvo imtasi teikiant ieškinius dėl nuostolių;

Or. de

Pakeitimą pateikė Antonio De Blasio

Pakeitimas 110
128 dalis

128. pabrėžia, kad, nepaisant daugelyje sričių pasiektų gerų rezultatų, bendras TACIS 
programos poveikis vis dar nebuvo toks veiksmingas ir ilgalaikis, kaip buvo numatyta;
pažymi, kad pagrindiniai Audito Rūmų nustatyti pažeidimai – Komisija netinkamai 
valdė programavimo procesą;

Or. en

Pakeitimą pateikė Antonio De Blasio

Pakeitimas 111
129 dalis

129. ragina Komisiją suaktyvinti dialogą su Rusijos vyriausybe, siekiant tiksliai nustatyti 
šalies poreikius bei kryptį, kurios ji turi laikytis, taip pat pasistengti apibrėžti bei 
nustatyti įgyvendinamų veiksmų prioritetus ir tikslus; Komisija turėtų nepamiršti 
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ekonominės naudos principo, todėl ragina Komisiją apdairiau ir atidžiau stebėti bei 
vertinti šią programą;

Or. en

Pakeitimą pateikė Salvador Garriga Polledo

Pakeitimas 112
134 dalis

134. ragina Komisiją siekiant užtikrinti nuoseklius veiksmus, naudojantis Civilinės 
saugos mechanizmu, aiškiau išdėstyti Humanitarinės pagalbos generalinio 
direktorato vaidmenį tenkinant humanitarinius poreikius;

Or. es

Pakeitimą pateikė Christofer Fjellner

Pakeitimas 113
139 dalis

Išbraukta.

Or. sv

Pakeitimą pateikė Antonio De Blasio

Pakeitimas 114
140a dalis (nauja)

140a. apgailestauja, kad Komisija per gerai įvertino Bulgarijos ir Rumunijos institucijų 
administravimo sugebėjimus ir šalies galimybes panaudoti paramą, nes buvo 
nurodyti nerealūs, netvarūs tikslai;

Or. en

Pakeitimą pateikė Antonio De Blasio

Pakeitimas 115
141 dalis

141. atmeta Komisijos taikomą praktiką, pagal kurią būtinybė finansuoti kai kuriuos 
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projektus per Phare nebuvo nustatyta iš pat pradžių ir buvo pažeisti teisėtumo bei 
darnos principai;

Or. en

Pakeitimą pateikė Antonio De Blasio

Pakeitimas 116
142a dalis (nauja)

142a. pažymi, kad, siekiant išspręsti nepakankamų administravimo pajėgumų klausimą, 
pašalinti sutarčių teisės taikymo klaidas ir užtikrinti, kad būtų laikomasi bendro 
finansavimo reikalavimų, buvo imtasi tam tikrų veiksmų, bet vis dar reikia dėti 
pastangas;

Or. en

Pakeitimą pateikė Antonio De Blasio

Pakeitimas 117
143 dalis

143. ragina Komisiją skirti ypatingą dėmesį administracinių struktūrų ir informacinių 
sistemų, galinčių valdyti ir kontroliuoti iš Europos gaunamą finansavimą, sukūrimui ir 
stebėti administravimo institucijų, atsakingų už šio finansavimo investavimą, 
reorganizaciją;

Or. en

Pakeitimą pateikė Antonio De Blasio

Pakeitimas 118
145 dalis

145. ragina Komisiją ir OLAF kasmet iki 2013 m. atsiskaityti dėl Rumunijos ir Bulgarijos 
administravimo institucijų gebėjimų apgalvoto ir racionalaus Bendrijos konkursų 
finansinio valdymo srityje ir dėl įgyvendinamų ES projektų būklės;

Or. en
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Pakeitimą pateikė Antonio De Blasio

Pakeitimas 119
158a dalis (nauja)

158a. džiaugiasi, kad diskusija dėl šios specialiosios ataskaitos vyko tuo pačiu metu kaip ir 
pirmasis įvadinis 2008 m. įsigaliosiančio Komisijos pasiūlymo dėl vaisių ir daržovių 
sektoriaus reformos pristatymas;

Or. en

Pakeitimą pateikė Christofer Fjellner

Pakeitimas 120
159 dalis

159. primena savo įsipareigojimą pasisakyti už Bendrijos paramą ES vaisių ir daržovių 
sektoriui (išbraukta);

Or. sv

Pakeitimą pateikė Antonio De Blasio

Pakeitimas 121
159a dalis (nauja)

159a. pabrėžia, kad gamintojų organizacijos yra bendro vaisių ir daržovių rinkos 
organizavimo pagrindas, todėl pritaria Komisijai, skatinančiai augintojus burtis į 
gamintojų organizacijas ir remiančiai šį vienijimąsi;

Or. en

Pakeitimą pateikė Antonio De Blasio

Pakeitimas 122
162 dalis

162. atkreipia dėmesį (išbraukta), jog 2009 metais yra numatyta įvertinti, bet primena 
Komisijai, kad po 2008 m. reformų būtų naudingiau įvertinimo tyrimą atlikti 
2011 m.; ragina Komisiją sukurti tinkamą priežiūros ir kontrolės mechanizmą vaisių ir 
daržovių sektoriui, siekiant užtikrinti gero finansinio valdymo principų laikymąsi;

Or. en
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Pakeitimą pateikė Antonio De Blasio

Pakeitimas 123
164 dalis

164. sutinka su Audito Rūmais, jog dabartinė sistema turėtų būti iš esmės peržiūrėta, 
siekiant pagerinti jos efektyvumą ir pajėgumą; todėl ragina Komisiją ir valstybes nares 
griežtai kontroliuoti bei padidinti augintojams skirtų veiklos programų sistemos 
efektyvumą ir pajėgumą, išanalizuoti pasiektų geriausių rezultatų sėkmės faktorius ir 
galiausiai padaryti išvadas, siekiant nustatyti geresnę tvarką Bendrijos lygmeniu ir 
užtikrinti geresnį įgyvendinimą valstybių narių lygmeniu, ypač mažiau 
organizuotuose regionuose;

Or. en

Pakeitimą pateikė Antonio De Blasio

Pakeitimas 124
165a dalis (nauja)

165a. prašo Komisiją pagalbos schemų procedūras ir taisykles suderinti su Kaimo plėtros 
fondo procedūromis ir taisyklėmis bei išsiaiškinti, kada jos vienos kitas papildo, o 
kada  – vienos kitoms prieštarauja;

Or. en

Pakeitimą pateikė Salvador Garriga Polledo

Pakeitimas 125
175 dalis

Išbraukta.

Or. es

Pakeitimą pateikė Jan Mulder

Pakeitimas 126
Ba konstatuojamoji dalis (nauja)

Ba. kadangi impulsas tobulinti Sąjungos finansų valdymą turi kilti ir šis tobulinimas 
turi būti remiamas Komisijos ir valstybių narių atidžiai stebint pažangą,
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Or. en

Pakeitimą pateikė Jean-Pierre Audy

Pakeitimas 127
D konstatuojamoji dalis

D. kadangi valstybės narės, vykdydamos joms tenkančias kontrolės pareigas, susijusias 
su finansinės informacijos parengimu ir ypač su įgyvendinant Tarpinstitucinio 
susitarimo 44 straipsnį taikomu reikalavimu dėl atliktų auditų ir turimų deklaracijų 
santraukų, turėtų gerokai prisidėti prie Bendrijos biudžeto valdymo gerinimo ir 
padidinti tikimybę sulaukti teigiamo patikinimo pareiškimo,

Or. fr

Pakeitimą pateikė Jan Mulder

Pakeitimas 128
D konstatuojamoji dalis

D. kadangi valstybės narės, vykdydamos joms tenkančias kontrolės pareigas, susijusias 
su finansinės informacijos parengimu ir reikalavimu, kad ją pasirašytų atitinkamo 
lygmens centrinės valdžios institucijų atstovai, turėtų gerokai prisidėti prie Bendrijos 
biudžeto valdymo gerinimo, užtikrinti, kad būtų baigta diegti integruota ES vidaus 
kontrolės sistema, ir padidinti tikimybę sulaukti teigiamo patikinimo pareiškimo,

Or. en

Pakeitimą pateikė Jean-Pierre Audy

Pakeitimas 129
F konstatuojamoji dalis

F. kadangi pagrindinis principas, kurį siekia įgyvendinti Europos Parlamentas – kad, kaip 
numatyta EB sutartyje, būtų prisiimama tiek visa galutinė Komisijos atsakomybė už 
Bendrijos biudžetą, tiek valstybėms narėms tenkančios patikėtų lėšų valdymo galios,

Or. fr



PE 386.378v01-00 40/41 AM\656427LT.doc
Vertimas pagal sutartį

LT

Pakeitimą pateikė Ashley Mote

Pakeitimas 130
Ha konstatuojamoji dalis (nauja)

Ha. kadangi 2007 m. Taryba jau du kartus parodė, kad neturi pasiūlymų dėl to, kaip 
siekti nacionalinių patikinimo pareiškimų;

Or. en

Pakeitimą pateikė Jean-Pierre Audy

Pakeitimas 131
I konstatuojamoji dalis

I. kadangi veiksminga vidaus kontrolė yra neatskiriama Finansiniame reglamente, iš
dalies pakeistame Reglamentu (EB, Euratomas) Nr. 1995/2006, nustatyto patikimo 
finansų valdymo dalis,

Or. fr

Pakeitimą pateikė Jan Mulder

Pakeitimas 132
J konstatuojamoji dalis

J. kadangi 2005 metų ataskaitoje Audito Rūmai pabrėžė, jog įvedant integruotos vidaus 
kontrolės sistemą „vienas svarbiausių Komisijos priimtų tikslų yra kontrolės priemonių 
proporcingumas ir išlaidų efektyvumas“ (2.10 punktas); Audito Rūmai teigė, kad šioje 
srityje būtų galima daug ką supaprastinti (pvz., dažniau taikyti išankstinį finansavimą, 
vienkartines sumas, supaprastintas viešųjų pirkimų ir dotacijų taisykles), be to, būtų 
labai pravartu naudoti audito sertifikatus ir už biudžeto vykdymą atsakingų trečiųjų 
šalių patikinimo pareiškimus,

Or. en
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Pakeitimą pateikė Jan Mulder

Pakeitimas 133
L konstatuojamoji dalis

L. kadangi Europos Parlamento Biudžeto kontrolės komiteto darbai ir konkrečiai 
biudžeto įvykdymo patvirtinimo procedūra yra procesas, kuriuo siekiama 1) remiantis 
sutartimi, nustatyti Komisijos, Komisijos narių ir visų kitų svarbių ES finansų 
valdymo dalyvių atsakomybę, 2) šioje srityje taikyti atitinkamą metinę procedūrą, kuri 
padėtų Parlamentui užmegzti tiesioginius ryšius su pagrindiniais asmenimis, 
atsakingais už finansų valdymą, ir 3) remiantis Audito Rūmų analizės rezultatais, 
pagerinti ES finansų valdymą ir taip sukurti tvirtesnę sprendimų priėmimo bazę,

Or. en

Pakeitimą pateikė Paulo Casaca

Pakeitimas 134
Ma konstatuojamoji dalis (nauja)

Ma. kadangi Specialiojoje ataskaitoje Nr. 3/2003 dėl Europos institucijų invalidumo 
pensijų plano buvo nurodyta, kad išlaidos Europos institucijų darbuotojų 
invalidumo pensijoms 1985–2000 m. padidėjo tris kartus (2 lentelė), maždaug pusė 
medicininių invalidumo priežasčių yra psichikos sutrikimai (14 punktas), o kai 
kuriais iš šių atvejų su institucija galėjo būti konfliktinių santykių (60 punktas),

Or. en

Pakeitimą pateikė Paulo Casaca

Pakeitimas 135
Mb konstatuojamoji dalis (nauja)

Mb. kadangi Europos Pirmosios instancijos teismo sprendimu (F 17/05) buvo 
panaikintas Komisijos 2004 m. rugsėjo 22 d. sprendimas pratęsti invalidumą,

Or. en
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